
ПЕРЕМИСКОЇ ЕПАРХІІЇ.
РІК 1917. Видано 1. вересня. М. XIV.

Ч. 64.

ч. 5983. До
Всечестного Клира і Вірних соєдинених Епархій

Перемискої, Самбірскої і Сяніцкої.
Радістною вістею ділимо ся з Всечесним Клиром 

і Вірними Епархії:
Бог Всевишний умилосердив ся над сирітством 

нашим і через високе рішене Сьвятійшого Отця 
Венедикта XV. Папи Римского з дня 29. січня 1917 по
ставлен став предложений Их Величеством Цісарем 
і Королем нашим Каролем IV. Всесвітлїйший і Високо- 
преподобний Др. Йосафат Йосиф Коциловский з Чина св. 
Василія В. Епископом для Епархій нашой.

Рішене се

ß e n e d ie tu s
Episcopus Servus Servorum Dei. 

Dilectis Filiis, Capitulo Ecclesiae
Cathedralis, C lero  et Populo Dioecesis 
Premisliensis, Sanociensis et Samborien- 
sis Ruthenorum,
s a lu te m  e t a p e s to lic a m  b en e- 

d ic tie n e m .
Cum Cathedralis Ecclesia Vestra Pre

misliensis, Sanociensis et Samboriensis

гласить так:
В ен ед и к т

Еписноп Слуга Слуг Божих. 
Возлюбленим Синам, Напітулї Ка

тедрал ьної Церкви, Духовеньству і Вірним 
Епархії Перемискої, Сяніцкої і Самбір
скої Русинів,
поздоровлене і Д постольсие  

Б лагослеаеие.
Понеже Катедральна Церков Ваша 

Перемиска, Сяноцка і Самбірска Русинів



Ruthenorum, ad quam dum illa pro tem
pore vacai, • nominatio personae idoneae 
«idem Ecclesiae in Episcopum praeficien- 
dae Romano Pontifici pro tempore exis- 
tenti facienda ad Carissimum in Christo 
Filium Nostrum Carolum, hoc nomine 
Quartum, Austriae Imperatorem, Bohemiae 
Regem etc. et Hungariae Regem Aposto- 
licum, ex fundatione, vel dotatione, seu 
privilegio apostolico, cui non est hactenus 
in aliquo derogatum, spectare et pertinere 
dignoscitur, sit in praesens pastore desti- 
luta ; cumque in praesens Venerabilis 
Frater Andreas de Szeptycky, hodiernus 
Archiepiscopus Leopoliensis Ruthenorum, 
pulsus per sümmam iniuriam in remotas 
regiones, ibique sub custodia detentus 
impediatur abexercendo privilegium, quod 
łel. ree. Pius Papa Septimus, Praede- 
cessor Noster, Archiepiscopo Metropoli
tano Leopoliensi Ruthenorum pro tempo- 
те existenti concessit, confirmandi et in- 
stituendi Episcopum praefatae sedis Pre- 
misliensis, eique munus consecrationis 
nomine Apostolicae Sedis impertiendi; 
Nos, ne. sedes illa Preinisliensis longae 
vacationis exponeretur incommodis, huius 
modi privilegio pro hac vice derogantes, 
Dilectum Filium Josaphat Josephum 
Kocylowskyi ex Ordine s. Basilii Magni 
doctorem in s. Theologia et in Philoso- 
phia, quem landatus Carolus Imperator 
et Rex Nobis ad hoc per suas - patentes 
litteras rite praesentavit, praedictae Ca- 
thedrali Ecclesiae Premisliensi, Sa.no.cien- 
si, et Samborìensi Ruthenorum, de Vene- 
rabilium Fratrum Nostrorum S. R. E. Car- 
dinalium consilio, apostolica auctoritate

на тепер опорожнена, позбавлена е сво
го Пастиря, а іменоване відповідної лич
ности, для поставленя в Епископа над 
Нею маюче ся предложити тогочасному 
Первосьвященнику Римскому прислугує 
і належит до Возлюбленого Сина На
шого Карла, того імени Четвертого, 
Цісаря Австриї, Короля Чех і прч. Апо
стольского Короля Угорщини, на підста
ві фундациї, або дотациї або апостоль
ского привілея, дотепер в ніякий спосіб 
не ухиленого, і з причини, що на тепер 
Всечестний Брат Наш, Андрей Шептиц- 
кий, теперішний Архієпископ Львівский 
Русинів, вивезений насильно і з найбіль
шим покривдженєм в одлеглі сторони 
1 там під надзором вязнений, не міг ви
конати свого привілея, яким бл. п. Пій 
Папа VII. Наш Попередник наділив кож- 
дочасного Архієпископа Митрополита 
Львівского Русинів, а то потверджена 
і інституованя Епископа названої Пере- 
мискої Столиці' і іменем сьв. Апостоль
ского Престола удїленя Єму Чину осьвя- 
щеня, Ми в цїли укорочена тих невигід, 
які би дізнавала згадана вже Перемйска
Столиця з' причини довшого єї опорож- 
неня, ухиляючи на сей раз висше наве
дений привілей, за порадою Всечестних 
Братів Наших Сьв. Р. Ц. Кардиналів 
повагою і властію апостольскою поста
вили Епископом і Пастирем згаданої 
Катедральної Церкви Перемискої Сяноц- 
кої ' і Самбірскої Возлюбленого Сина 
Йосафата Иосифа Коциловского, Чина 
єьвї Василия Вед.у> Дрктюра .сь^. ,Бого- 
словія і фільозофі'п4 котрого згаданий 
Цісар і Король Карло своїм патентом
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in  Episcopum praefecimus et Pastorem.
Quo circa vos omnes obligatione 

•adstringimus et hortamur, ut eundem 
Josaphat Josephum, electum Episcopum, 
tamquam patrem et pastorem animarum 
vestrarum devote recipientes et debita 
honorificentia prosequentes, salubribus 
illius monitis et mandatis debitam praes- 
letis obedientiam et reverentiam ita ut 
àpse in vobis devotionis filios et vos in 
<eo patrem benevolum invenisse gaudeatis.

Volumus autem et mandamus ut, 
cura et officio Ordinarii, qui modo dioe- 
cesim vestram regit, hae litterae Nostrae 
publice perlegantur tum in capitulari 
conventu, qui prima vice post hac litte- 
ras acceptas habebitur, tum in ipsa Ecc
lesia Cathedrali ab ambone cum primus 
advenerit dies festus a populo de prae- 
cepto recolendus.

Datum Romae apud S. Petrum anno 
Domini millesimo nongentesimo decimo 
iseptimo, die vigesimo nona mensis Janua- 
fii, Pontificatus Nostri anno tertio. = P . P .=

Octavius Card. Cagiano 
S. R. E. Cancellarius.

Julius Tamponi Protonotarius Apostolicus.

Raphael Virili Protonotarius Apostolicus. 

Paulus Pericoli
Camerae Aplcae adiutor a Studiis.

в властивий спосіб Нам предложив 
В слід за тим зобовязуємо і упоминаемо 
Вас всіх, щобисьте тогож Йосафата 
Йосифа, вибраного Епископа яко вітця 
і пастиря душ Ваших преданно при
няли, належну Єму почесть віддавали 
і спасительним Єго упімненям і прика
зам приналежний послух і почитане вказу
вали, так щоби Тойже во Вас відданих 
дїтий, а Ви в Нїм добротливого Вітця 
щасливо знайшли. Хочемо однак і при
казуємо, аби старанем і зарядженєм 
Ординаря, котрий тепер Вашою єпар
хією завідує, се письмо Наше публично 
зістало відчитане так на першім засїда- 
ню Капітульнім, яке по отриманю cero 
письма відбуде ся, як і в самій Кате- 
дральній Церкві з амвона в перший день 
сьяточний через Вірних з обовязку 
сьвяткуємий.

Дано в Римі при сьв. Петрі року 
Божого тисяч девятьсот сїмнайцятого 
дня двайцять девятого місяця січня Пон
тифікату Нашого року третого.

Онтавій Нард. Ниджано 
св. Р. Ц. Канцлер.

Юліян Тампонї Протонотарій 
Апостольский.

Рафаїл Вірілї Протонотарій Апостольский

Павло Періколї 

Помічн. наук. Камери Апост.

со

Складаючи Богу Всемилосердному благодарственне подякованє за 
тую превелику ласку, що взираючи на сирітство наше звиж 2 літа треваюче 
через Сьвятійпіого Отця Венедикта XV. Папу Римского надати нам благо- СО

ri



волив Отця і Пастиря Епархиі і Провідника духовного в теперішних таьг 
тяжких часах, завзиваєм Всечестний Клир єпархіальний і Вірних, щоб до 
молитв наших і свої прилучили моленя о обильне благословенє боже та і  
довгоденьствіє для новоназначеного для нас Епископа Дра Йосафата Йосифа 
Коциловского Котрого консекрація і інтронізація в неділю 16. по Сош. св- 
Духа дня 23. вересня с. р. в Катедральній церкві в Перемишли торжественно 
совершит ся.

О тім П. Т. Клир і вірних повідомляємо.

Поручаем повисше по полученю зараз в найбчисшу неділю народові
з амвона відчитати, що також П. Т. Катихити місто ексорти здїлають.

Від гр. кат. Е писк. О р д и н ар ія ту .

Перемишль дня ЗО. серпня 1917.

Кароль Волошиньский
Вікарий капітульний.

Александер Зубрицький
Канцлер.

Накладом гр. кат. Еп. Консисторії в Перемишли. З  друкарні гр. кат. Капітули в Перемишдо


